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Une réalisation des habitants porteurs du Projet de quartier durable
Een verwezenlijking van de inwoners, dragers van het Project duurzame wijk

Avec le soutien de
Met de steun van 

Avec l’aide et la collaboration du Cercle d’Histoire de Forest et de la Commune de Forest
Met de hulp en de medewerking van de Historische en Heemkundige Kring van Vorst en de Gemeente Vorst

Gravure du projet de cité-jardin - 1922 (H. Van M
onfort, architecte)

Ets van het tuinwijkproject – 1922 (H. Van M
ontfort, architect)

Plan van de tu
inwijk door zijn ontwerper, architect Henri Van Montfort

Plan de la cité
-jardin par son concepteur,  l’architecte Henri Van Montfort
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Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

Bienvenue dans la Cité Forest vert,  
une Cité-jardin Centenaire en 2022 !

Welkom in « la Cité Forest vert », 
een tuinWijk die in 2022 haar 
honderdste verjaardag viert!

TouT a commencé en 1922 : l’archiTecTe henri Van monTforT 
esT lauréaT d’un appel à projeTs organisé par le foyer fores-

Tois1. son projeT, déjà bapTisé à l’époque « la ciTé foresT VerT », 
reflèTe l’idéal de sociéTé de l’enTre-deux-guerres : un ensemble de 
logemenTs pour TouTes les classes sociales, faVorisanT le conTacT 
enTre les habiTanTs eT faisanT la parT belle à la naTure en Ville. 

bienTôT, maisons eT jardins fleurissenT auTour des espaces dédiés 
à la Vie sociale eT aux jeux des enfanTs.  des Venelles TraVersenT 
la ciTé-jardin, formanT un labyrinThe de Verdure. chaque maison 
possède un poTager eT la planTaTion d’arbres fruiTiers y esT encou-
ragée.

depuis 2008, le projeT de « quar Tier durable – ciTé foresT 
Ver T », imaginé par des habiTanTs, poursuiT l’idée de « naTure en 
Ville » à TraVers la créaTion d’un Verger, d’un poTager eT d’un 
refuge pour la faune eT la flore locales. il encourage aussi les 
iniTiaTiVes œuVranT à la conViVialiTé enTre Voisins.

en 2022  la ciTé foresT VerT fêTe ses 100 ans. aura-T-elle alors 
réussi le pari de concilier déVeloppemenT durable2 eT  ValorisaTion 
du paTrimoine VégéTal eT archiTecTural légué par son concepTeur ?

1 société de logements sociaux

2 développement de la société à la confluence de trois piliers : 
  social, économique, écologique

heT Verhaal sTarT in 1922: archiTecT henri Van monTforT is 
laureaaT Van een projecToproep uiTgeschreVen door de foyer  

foresTois 1. Van bij de sTarT draagT heT projecT de naam « la ciTé 
foresT VerT » en �eerspiegelT heT ideaalbeeld Van de maaTschappij Tus- » en �eerspiegelT heT ideaalbeeld Van de maaTschappij Tus- en �eerspiegelT heT ideaalbeeld Van de maaTschappij Tus-
sen de T�ee oorlogen : een geheel aan �oningen besTemd Voor alle soci-
ale klassen, �aarbij heT conTacT Tussen de in�oners een belangrijke rol 
speelT en �aarbij de naTuur in de sTad zijn plaaTs krijgT. 

al snel bloeien huizen en Tuinen open rond de openbare ruimTen,  
de ideale plaaTs Voor sociale conTacTen en spelende kinderen.  
�andelpaden doorkruisen de Tuin�ijk, een rijk groen doolhof 
�ordT geVormd. ieder huis legT een moesTuin aan en heT planTen  
Van fruiTbomen �ordT aangemoedigd. 

heT projecT « duurzame �ijk – ciTé foresT VerT » gedragen door de in�o-« duurzame �ijk – ciTé foresT VerT » gedragen door de in�o-duurzame �ijk – ciTé foresT VerT » gedragen door de in�o- » gedragen door de in�o- gedragen door de in�o-
ners sinds 2008 zeT heT idee Van « naTuur in de sTad » Verder doorheen 
projecTen zoals heT aanplanTen Van een boomgaard, een moesTuin en een 
schuilplaaTs Voor lokale fauna en flora. heT projecT moedigT eVeneens 
iniTiaTieVen aan die de gezelligheid Tussen de buren aan�akkerT. 

in 2022 VierT de Tuin�ijk haar 100sTe Verjaardag. zal de �ijk 
er Tegen dan in geslaagd zijn om duurzame onT�ikkeling 2 en heT Va-

loriseren Van heT planTaardig en archiTecTuraal erfgoed, zoals aan 
de basis bedachT door haar onT�erper, Te Verenigen ?

1 sociale huisvestingsmaatschappij

2 ontwikkeling van de maatschappij gesteund op 3 peilers : 
   sociaal, economisch en ecologisch

Le projet « Quartier durable -  
Cité Forest Vert » dans ses grands axes :

• Renforcer la biodiversité et préserver  
le patrimoine végétal

• Encourager les économies d’eau et  
d’énergie, la réduction des déchets

• Soutenir la convivialité et la mobilité 
douce

• Susciter l’intérêt pour l’histoire et la  
nature du quartier

• Participer au respect des espaces publics 
pour les rendre sécurisants et propres

Si vous souhaitez vous joindre à nous, 
consultez le site web www.citeforestvert.be

Het project « Duurzame wijk - Cité Forest Vert »,  
de grote peilers:

• Biodiversiteit bevorderen en het natuurlijk  
erfgoed vrijwaren

• Zuiniger omspringen met water en energie,  
afvalberg verminderen

• Gezelligheid en zachte mobiliteit steunen

• Interesse voor de geschiedenis en de natuur van 
de wijk opwekken 

• Werken aan het respect van propere en veilige 
openbare ruimten

Wenst u hieraan deel te nemen, raadpleeg onze 
site : www.citeforestvert.be

Bienvenue dans la Cité Forest vert,  
une Cité-jardin Centenaire en 2022 !

Welkom in « la Cité Forest vert », 
een tuinWijk die in 2022 haar 
honderdste verjaardag viert!
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Une réalisation des habitants porteurs du Projet de quartier durable
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Met de hulp en de medewerking van de Historische en Heemkundige Kring van Vorst en de Gemeente Vorst
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Een tafereel uit de Fléronlaan

De familie Momm (rond 1900)
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La famille Momm (vers 1900)

Scène de vie sur l’avenue de Fléron

AV. DE FLERON LAAN

AV
. D

ES
 F

A
M

IL
LE

S 
FA

M
IL

IE
LA

A
N

R. D
E LA

 TEIN
TURERIE  V

ERVERIJS
TRAAT

AV
. K

ER
SB

EE
K 

LA
A

N

RUE D
ES B

O
N

N
ES

-M
ER

ES
 G

O
ED

E-
M

O
E

D
ERSSTRAAT

AV. GENERA(A)L DUMONCEAULAAN

AV. DE LA VERRERIE  GLASBLAZERIJLAAN

U bent hier

FOREST-EST 
VORST-OOST

1

2

i

10

4

9

8

3

7

5

6

Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

Sur leS traceS de la famille momm in de voetSporen van de familie momm

Au début du XXe siècle, l’Avenue de Fléron s’AppelAit en-
core Avenue MoMM, du noM de riches industriels d’ori-

gine AlleMAnde.

lA « dynAstie MoMM » rAyonnAit Alors sur le quAr tier grâce à 
sA teinturerie industrielle toute proche,  instAllée à l’eMplA-
ceMent Actuel des rues Auguste et louis luMière. 

cette FAMille étAit pArticulièreMent Appréciée pour ses bienFAits. 
on lui doit notAMMent dAns le quArtier :
• lA villA ForestA, une MAison de cAMpAgne Au nuMéro 39 de 

l’Avenue de hAveskercke 
• une école de gouvernAntes Au nuMéro 3 de l’Avenue de Fléron, 

construite en 1898 et devenue, Après lA 2e guerre MondiAle, lA 
crèche « le bercAil Forestois » 

MAlgré leur contribution iMpor tAnte Au développeMent  
éconoMique et sociAl du quAr tier, les MoMM Furent contrAints 
de prendre lA Fuite lors de lA grAnde guerre. A l’ArMistice, 
l’on préFérA rebAptiser lA rue « Avenue de Fléron », du noM 
glorieuX d’une plAce For te liégeoise.

in het begin vAn de XXste eeuw heette de FléronlAAn nog 
MoMMlAAn. genAAMd nAAr een rijke FAMilie industriëlen AF-

koMstig uit duitslAnd. 

de « MoMM dynAstie » schitterde over de wijk dAnkzij de  
ver Findustrie gelegen AAn de huidige Auguste en louis  
luMièrestrAAt. 

deze FAMilie werd door hAAr vele goede dAden heel erg op prijs 
gesteld.  de wijk heeFt twee reAlisAties AAn hAAr te dAnken:
• de villA ForestA, een lAndhuis gelegen AAn de hAveskercke-

lAAn 39,
• een school voor huishoudsters gebouwd in 1898 in de  

FléronlAAn 3 en nA de tweede wereldoorlog oMgebouwd  
tot het kinderdAgverblijF « le bercAil Forestois »  

ongeAcht hun belAngrijke bijdrAge tot de econoMische en so-
ciAle ontwikkeling vAn de wijk is de FAMilie MoMM tijdens de 
grote oorlog genoodzAAkt te vluchten. nA de wApenstilstAnd 
wordt de voorkeur gegeven oM de strAAt een nieuwe nAAM te 
schenken, de “FléronlAAn” nAAr een belAngrijk plein in luik. 

« Le 3 septembre 1944, les camions militaires anglais 
et un char anglais étaient stationnés juste en face de la 
villa baptisée « laTourelle » (au croisement des avenues 
Kersbeek et de Haveskercke). Les soldats nous laissaient 
y grimper …» Léon

« Op 3 september 1944, stonden Engelse 
militaire vrachtwagens en een Engelse 
tankwagen juist voor de villa « La Tou�« La Tou�La Tou�
relle » geparkeerd  (op het kruispunt van 
Kersbeeklaan en de Haveskerckelaan). 
De soldaten lieten ons erop klauteren… » 
Léon

« Comme ils nous  
paraissaient  
généreux, ces 
militaires anglais ! 
Après les privations 
endurées, leurs 
bâtons de chocolat 
étaient une  
bénédiction. » 
Léon

« De Engelse militairen kwamen ontzet�
tend vrijgevend over ! Na vele jaren van 
ontbering, waren hun repen chocolade 
voor ons een ware zegen. » Leon

Sur leS traceS de la famille momm in de voetSporen van de familie momm
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Une réalisation des habitants porteurs du Projet de quartier durable
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Met de steun van 

Avec l’autorisation et la collaboration de la Commune de Forest et du Foyer Forestois
Met de hulp en de medewerking van de gemeente Vorst en de Foyer Forestois
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Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

Le verger d’Henri, Hommage au père  
de La cité jardin

de boomgaard van Henri, een HuLde 
aan de vader van de tuinwijk

Un verger poUr voir les abeilles bUtiner, entendre le chant 
des oiseaUx, sentir le parfUm des fleUrs et redonner aU 

qUartier son visage d’antan : voilà Un bel hommage qUe les 
enfants et les habitants dU qUartier ont rendU à henri van 
montfort, l’architecte de la cité-jardin !

en novembre 2009, les riverains décident de planter ici qUatre 
pommiers, trois poiriers, deUx prUniers et Une haie de petits frUi-
tiers. toUs ces arbres sont issUs de la recherche génétiqUe frUi-
tière (r.g.f) c’est-à-dire qU’ils sont de variétés anciennes et na-
tUrellement plUs résistantes aUx maladies. 

poUrrez-voUs identifier ces différentes variétés?  
retroUvez les prUnes Wignon et belle de thUin, les pommes 
reinette etoilée, reinette evagil, belle fleUr doUble et pré-
sident van dievoet oU encore les poires beUrré chaboceaU, 
dUrondeaU et st remy !                                                            

poUr les réponses, consUltez les indications sUr les arbres. 
bon amUsement et bonne dégUstation !

een boomgaard Waar We de bijen honing zien inzamelen, Waar 
We vogels horen flUiten, Waar We de bloesems rUiken en Waar 

opnieUW een beeld van het verleden Wordt opgeWekt: een mooie 
hUlde van de kinderen en de inWoners aan henri van montfort, 
architect van de tUinWijk! de beWoners beslUiten in november 
2009 om hier vier appelbomen, drie perenbomen, tWee prUimen-
bomen en een haag met kleine frUitsoorten te planten. 

al deze bomen Werden gekozen na genetisch frUitonderzoek, 
m.a.W. ze zijn afkomstig van oUde variëteiten die op een natUUr-
lijke Wijze beter bestand zijn tegen ziektes. kUnt U de verschillende 
variëteiten onderscheiden? 

ga op zoek naar de Wignon en belle de thUin prUimen, de ster-
reinette, reinette evagil, dUbbele bellefleUr et president van 
dyvoet appels, of de beUrre chaboceaU, dUrondeaU en st. remy 
peren !

op zoek naar de jUiste antWoorden, raadpleeg de tips op de bomen. 
veel plezier en smakelijk !

Pour le plaisir des petits et des grands, la 
cueillette des fruits est libre, à condition 
de respecter la période de récolte préci-
sée sur chaque arbre !

Tot groot plezier van groot en klein is  
het plukken van de vruchten vrij, op 
voorwaarde de plukperiode, aangeduid 
om iedere boom, te respecteren!

Le verger d’Henri, Hommage au père  
de La cité jardin

de boomgaard van Henri, een HuLde 
aan de vader van de tuinwijk
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De Glasblazerijlaan rond 1900
L’avenue de la Verrerie vers 1900
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Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

Et la villE grignota la campagnE … En dE stad knabbEldE aan 
hEt plattEland…

Jusqu’au milieu du XiXe siècle, Forest était une commune ru-
rale : cultures maraîchères, vignobles, bois (le KersbeeKbos 

entre autres) et étangs se partageaient le territoire. 

peu à peu, les champs cédèrent la place à de multiples  
industries (teinturerie, verrerie …), attirées par la  
présence de cours d’eau dont elles utilisaient par Fois la Force 
motrice. 

le nom de cette « avenue de la verrerie » Fait d’ailleurs réFérence 
à la Fabrique de monsieur Zaman, un riche industriel Forestois.  
a la construction de la cité Forest ver t, c’était encore une 
charmante rue, bordée d’arbres et entourée de champs. mais 
au Fur et à mesure de l’industrialisation et de la pression dé-
mographique de bruXelles, de nouvelles constructions virent 
le Jour : logements pour Familles ouvrières, belles demeures  
secondaires pour citadins aisés … 

la commune changea de visage, pour adopter progressivement  
celui que nous lui connaissons auJourd’hui. 

vorst was, tot in het midden van de XiXde eeuw een lan-
deliJKe gemeente: groenteKweKeriJen, wiJngaarden, 

bos (het KersbeeKbos onder andere) en viJvers vormen het 
landschap. de velden moeten steeds meer plaats maKen 
voor de vele industrieën (ver FFabrieKen, glasblaZeriJen…) 
die aangetroKKen worden door de aanweZigheid van water-
lopen, soms gebruiKt als driJFKracht. 

de glasblaZeriJlaan is genaamd naar miJnheer Zaman, een 
riJKe industrieel uit vorst. biJ de bouw van de wiJK Forest 
ver t, was dit nog een charmante straat, beplant met bomen 
en omringd door velden. 

de industrialisatie en de demograFische druK van brussel 
neemt toe, nieuwe gebouwen Zien het licht: arbeiderswoningen,  
mooie tweede verbliJven voor welgestelde stedelingen…

de gemeente verander t steeds meer en KriJgt stilletJes aan 
haar hedendaags imago.

« Au n°68 de l’avenue de la Verrerie,  
dans le square, on fêta en 1933, la  
première centenaire forestoise recensée, 
Catherien Caudron. » Nelly

« Op de Glasblazerijlaan, 68 
werd in 1933 de eerste honderd-
jarige uit Vorst gevierd, Catherien 
Caudron» Nelly

« Le talus Bonnes-Mères était un terrain 
de jeux pour les enfants dans les années 
60. Ce coin était appelé « les Bosquets ». Il 
y avait une plaine de jeux et un terrain de 
pétanque. On y jouait à cache-cache et on 
faisait résonner les pétards.  » Pierre

« In de jaren 60 was de helling « Goede-
Moeders » het speelterrein voor de kin-
deren. Dit deel droeg de naam « les 
Bosquets ». Er was een speelplein en een 
petanque-baan. Men kon er verstoppertje 
spelen en klappers weergalmden in het 
rond, » Pierre

Et la villE grignota la campagnE … En dE stad knabbEldE aan  
hEt plattEland…
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Inauguration du potager le 19 juin 2010Feestelijke opening van de moestuin op 19 juni 2010
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Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

Le jardin potager des Bonnes-Mères, 
coLLectif et natureL … 

goede-Moeders Moestuin, 
geMeenschappeLijk en natuurLijk…

Ce jardin-potager a été aménagé en février 2010 par 
des habitants du quar tier, afin d’y faire pousser 

toutes sor tes de variétés de fleurs et de légumes, des 
plus Communes aux plus anCiennes.

Cultivé sans produits Chimiques et à l’aide d’un Compost 
« maison », il aCCueille CoCCinelles, papillons et vers de 
terre mais aussi esCargots et limaCes … il rend ainsi sa 
plaCe à la nature, tout en embellissant notre quar tier.

Ce jardin potager est géré ColleCtivement. C’est un lieu 
pour par tager, apprendre, éChanger des truCs et astuCes, 
mais aussi pour être ensemble et prendre le temps ! 

si vous souhaitez vous joindre à nous, Consultez notre 
site web www.Citeforestver t.be ou demandez à l’un des 
jardiniers présents sur plaCe.

de moestuin werd in februari 2010 aangelegd door 
de bewoners van de wijk om er allerlei soor ten 

bloemen en groenten te kweken, zowel alledaagse als 
zeer oude variëteiten.

er worden geen ChemisChe middelen gebruikt, maar wel  
zelgemaakte Compost zodat lieveheersbeestjes, vlinders, 
regenwormen en slakken er goed gedijen… de tuin is dus 
een stukje natuur en ver fraait zo onze wijk. 

hij wordt gemeensChappelijk gerund. het is een plaats 
waar we van elkaar leren en waar er tips en weetjes  
worden uitgewisseld, maar ook een plaats om samen te 
zijn en rustig de tijd te nemen! 

ook geïnteresseerd? sur f naar ons website  
(www.Citeforestver t.be) of spreek één van de tuiniers ter 
plaatse aan.

Attention, si la récolte du verger est libre,  
celle du potager est exclusivement  

réservée aux jardiniers !

Merci de rester sur les sentiers et  
de respecter les lieux.

Opgelet: de opbrengst van de boomgaard  
is voor iedereen, maar die van de moestuin 

gaat uitsluitend naar de tuiniers! 

Gelieve de paadjes niet te verlaten  
en de omgeving te respecteren.

Le jardin potager des Bonnes-Mères, 
coLLectif et natureL … 

goede-Moeders Moestuin,  
geMeenschappeLijk en natuurLijk…
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Terugblik op heT indusTriële verleden  
van de wijk 

Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

reTour sur le passé indusTriel du quarTier 

La rue de La TeinTurerie doiT son nom à L’enTreprise momm, 
éTabLie au XiXe siècLe près de La chaussée de neersTaLLe, 

eT disparue aujourd’hui. La présence d’eau, nécessaire au bon 
foncTionnemenT d’une TeinTurerie, a cer TainemenT infLuencé La 
décision d’impLanTer L’enTreprise Le Long de ceTTe chaussée où 
couLaiT Le ruisseau geLeysbeek. 

a La même époque, de nombreuses enTreprises fLeurissenT  
Le Long du geLeysbeek eT en poLLuenT Les eauX.  pour La  
TeinTurerie en par TicuLier, La commune sera conTrainTe de  
régLemenTer Le déversemenT de ses eauX usées. 

maLgré ceLa, Les eauX des ruisseauX eT des fossés de dériva-
Tions deviennenT TeLLemenT nauséabondes qu’iL esT décidé de 
voûTer Le cours d’eau. 

Le geLeysbeek deviendra Le principaL égouT coLLecTeur de La 
commune. iL esT désormais souTerrain sur La majeure par Tie de 
son parcours, à L’eXcepTion de La pLaine du bourdon, à uccLe, 
où une par Tie de son cours esT remis à cieL ouver T.

de ververijsTraaT dankT haar naam aan de in de 19de eeuw 
opgerichTe ververij momm, die in de buur T van de neer-

sTaLse sTeenweg was gevesTigd, maar die nu nieT meer besTaaT.

de aanwezigheid van de geLeysbeek, die aan de ververij heT  
ononTbeerLijke waTer Leverde, heefT zeker de besLissing  
beïnvLoed om de onderneming daar Te vesTigen. in die Tijd waren 
er heeL waT bedrijven Langs de geLeysbeek gevesTigd, waardoor 
ze vervuiLd raakTe. 

vooraL meT beTrekking ToT de ververij zaL de gemeenTe zich  
verpLichT zien om heT Lozen van afvaLwaTer aan banden Te Leggen. 

nieTTegensTaande de opgeLegde regeLs is de geur die heT waTer van 
de beek en de afvoersLoTen verspreidT, echTer zo waLgeLijk daT er 
na verLoop van Tijd besLisT wordT om de beek Te overweLven. 

de geLeysbeek wordT de voornaamsTe riooL van de  
gemeenTe. ze sTroomT sindsdien voor heT grooTsTe gedeeLTe  
ondergronds. aLLeen  in de bourdonvLakTe in ukkeL is ze  

gedeeLTeLijk opnieuw Te zien.

« Pendant la guerre, c’est à l’emplacement de la 
Teinturerie Momm que nous nous réfugiions, mou-
choirs mouillés sur la bouche, lorsque retentissait la 
lugubre sirène de l’avenue de Fléron nous avertissant 
d’un possible bombardement. » Léon

« Tijdens de oorlog gingen we 
- met een natte zakdoek op de 
mond - in de voormalige  
ververij Momm schuilen als   
de naargeestige sirene van de 
Fléronlaan ons had gewaar-
schuwd voor een mogelijk 
bombardement. » Léon

reTour sur le passé indusTriel du quarTier Terugblik op heT indusTriële verleden  
van de wijk 
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Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

Des ruines De l’abbaye au quartier 
MessiDor

Van De ruïnes Van De abDij naar MessiDorwijk

Jean-Baptiste Dumonceau fit par tie Du premier conseil 
communal De forest le 17 Juin 1818. 

ce général, né en 1760, comBattit contre l’autriche avant 
De se mettre au service De napoléon puis Du roi De hollanDe. 
a sa retraite en 1815, il Devint propriétaire D’une Des an-
ciennes parcelles De l’aBBaye De forest, près De laquelle 
les aBBesses avaient planté un vignoBle.  il y fit construire 
un château D’après les plans De cluysenaer, architecte Des 
galeries saint huBer t. 

après avoir appar tenu à son Beau-fils, le Juge De Bavay, 
puis à un Jeune ingénieur Bruxellois et à son épouse (léon 
fontaine et marie vanDerstraeten), le château WiJngaarD 
(« vignoBle ») fut occupé penDant la Dernière guerre par 
l’armée allemanDe avant D’être aBanDonné. 

en 1950, Des logements unifamiliaux à loyers moDestes 
furent construits sur les terrains De ce vestige pour y  
accueillir notamment les employés Du ministère Des  
finances : le quar tier voisin messiDor1 était né.

1 Pour le visiter, monter l’avenue Général Dumonceau, Puis l’avenue De 
Haveskercke. la cité commence aPrès le cHemin De fer sur la GaucHe. 

 

Jean-Baptiste Dumonceau maakte Deel uit van De eerste 
gemeenteraaD van vorst, Die op 17 Juni 1818 samenkWam. 

De generaal WerD geBoren in 1760 en vocht tegen oosten-
riJk alvorens hiJ in Dienst traD van napoleon en later van De  
koning van neDerlanD. toen hiJ in 1815 op pensioen ging, WerD 
hiJ eigenaar van één van De ouDe percelen van De aBDiJ van vorst, 
vlakBiJ De plaats Waar De aBDissen een WiJngaarD haDDen aan- 
gelegD. hiJ liet er een kasteel BouWen op Basis van De plannen van 
cluysenaer, De architect van De sint-huBer tusgaleriJen.

het WiJngaarDkasteel BehoorDe achtereenvolgens toe aan ziJn 
schoonzoon, rechter De Bavay, De Jonge Brusselse ingenieur 
en ziJn echtgenote (leon fontaine en marie vanDerstraeten), 
en WerD tiJDens De tWeeDe WerelDoorlog Bezet Door het Duitse  
leger. Daarna stonD het een tiJDJe leeg. 

in 1950 WerDen er eengezinsWoningen opgetrokken op het  
kasteelDomein, Die tegen een lage priJs WerDen verhuurD, met name 
aan De Werknemers van het ministerie van financiën: De messiDor-
WiJk1 Was geBoren. 

1 om De wijk te bezoeken neem je eerst De Generaal Dumonceaulaan en Daarna 
De Haveskerckelaan. De wijk beGint acHter De sPoor weG aan De linkerkant.

« Quand nous étions 
petits, dans les années 
70, il y avait sur le 
square Dumonceau 
(le fer à cheval) un 
bac à sable où les en-
fants pouvaient venir 
s’amuser.  » Cécile

« Toen we klein waren - in 
de jaren 70 - was er op 
het Dumonceauplantsoen 
(het hoefijzer) een zand-
bak waarin de kinderen 
konden spelen. »  
Cécile

Des ruines De l’abbaye au quartier 
MessiDor

Van De ruïnes Van De abDij naar MessiDorwijk

7PA
N
N
EA

U

BO
RD



Une réalisation des habitants porteurs du Projet de quartier durable
Een verwezenlijking van de inwoners, dragers van het Project duurzame wijk

Avec le soutien de
Met de steun van 

Avec l’aide et la collaboration du Cercle d’Histoire de Forest et de la Commune de Forest
Met de hulp en de medewerking van de Historische en Heemkundige Kring van Vorst en de Gemeente Vorst

Pr
oj

et
 d

e 
bâ

tim
en

t d
es

tin
é 

à d
es i

nsta
llations collectives, 1922 (H. Van Montfort, architecte) 

Ontw
er

p 
vo

or
 e

en
 g

eb
ou

w
 d

at
 b

es
te

m
d is

 voor g
emeenschappelijke installaties, 1922 (H. Van M

ontfort, architect) 

Ta
fereel uit h

et dagelijks leven: de Familielaan in 1929

In
au

gu
ra

tio
n 

de
 l’

éc
ol

e 
« P

av
illo

n des Familles » le 12 avril 1931 

Fe
es

te
lij

ke
 o

pe
ni

ng
 v

an
 d

e 
sc

ho
ol «

Pavillo
n des Familles» op 12 april 1931 

Scè
ne de vie quotidienne sur l’avenue des Familles en 1929

AV. DE FLERON LAAN

AV
. D

ES
 F

A
M

IL
LE

S 
FA

M
IL

IE
LA

A
N

R. D
E LA

 TEIN
TURERIE  V

ERVERIJS
TRAAT

AV
. K

ER
SB

EE
K 

LA
A

N

RUE D
ES B

O
N

N
ES

-M
ER

ES
 G

O
ED

E-
M

O
E

D
ERSSTRAAT

AV. GENERA(A)L DUMONCEAULAAN

AV. DE LA VERRERIE  GLASBLAZERIJLAAN

U bent hier

FOREST-EST 
VORST-OOST

1

8

i

10

2

9

7

3

6

5

4

Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

La cité-jardin, un projet de société 
pour Le « bien vivre ensembLe »

de tuinwijk, een gemeenschapsproject 
om « goed samen te Leven »

L’avenue des FamiLLes était destinée à accueiLLir Les Lo-
gements des FamiLLes ouvrières. a L’époque, une aLLée 

centraLe, agrémentée d’arbres et de bancs, Favorisait La 
rencontre des habitants.

ces Lieux de rencontre Faisaient par tie du projet de L’archi-
tecte de La cité-jardin en 1922. ceLLe-ci jouissait de tout 
Le conFor t moderne pour L’époque : eau courante, raccor-
dement au gaz et à L’éLectricité, tout-à-L’égout. dans Les 
pLans initiaux, L’avenue des FamiLLes aurait dû égaLement 
accueiLLir des instaLLations coLLectives teLLes que des 
bains-douches, une conciergerie ou encore une buanderie. 
mais ces projets ambitieux restèrent FinaLement inaboutis. 

a cet endroit, une écoLe Fut touteFois inaugurée Le 12 avriL 
1931. eLLe por tait initiaLement Le nom de « paviLLon des 
FamiLLes » puis devint Le « paviLLon des tiLLeuLs » en rai-
son des arbres (tiLLeuLs) qui L’entouraient. Les bâtiments  
actueLs sont Le Fruit d’une reconstruction, suite à un incendie  
crimineL dans La nuit du 20 au 21 Février 2002.

de FamiLieLaan was voorbestemd om pLaats te bieden aan 
arbeiderswoningen. een centraLe Laan met bomen en  

banken Fungeerde aLs een ontmoetingspLaats voor de bewoners. 

die ontmoetingspLaats maakte in 1922 deeL uit van het  
ontwerp van de architect voor de tuinwijk. die beschikte over 
aL het toenmaLige moderne comFor t: stromend water, gas, 
eLektriciteit en stadsrioLering. voLgens de oorspronkeLijke 
pLannen zouden er in de FamiLieLaan ook gemeenschappeLijke  
instaLLaties komen: douches, een conciërgewoning en een  
washok. die ambitieuze voornemens zijn uiteindeLijk echter op 
niets uitgeLopen. 

op die pLaats werd er op 12 apriL 1931 echter weL een schooL 
geopend. die  droeg eerst de naam «paviLLon des FamiLLes», maar 
werd Later « paviLLon des tiLLeuLs » genoemd omwiLLe van de  
bomen (Lindes) die errond stonden. nadat de oorspronkeLijke 
gebouwen in de nacht van 20 op 21 Februari 2002 door kwaad 
opzet aFbrandden, werd de schooL heropgebouwd. 

« Dans les années 40-50, on 
jouait encore à la toupie, aux 
circuits de billes, à « cachette-
caché », à « bich op toefel » 
(pièces de monnaie sur un 
bouchon) , à « kooperbel » 
(sonner aux portes puis  
s’enfuir), au « potstamper »  
(boîte de cailloux)… » Léon

« In de jaren 40-50 speel-
den wij nog met de tol, 
met de knikkers, verstop-
pertje, « bich op toefel » 
(muntstukken op een kurk), 
« kooperbel » (belletjetrek), 
« potstamper » (blik met 
kiezelstenen)… » Léon

« Dans les années 60-70, il y avait encore 
pas mal de commerces dans le quartier. Et 
puis, le boulanger passait déposer le pain 
devant la maison, le laitier, le lait et le 
brasseur, les casiers de bière. » Raymonde

« In de jaren 60-70 waren er 
nog heel wat handelszaken in de 
wijk. Ook de bakker bracht het 
brood, de melkboer de melk en 
de brouwer het bier aan huis. » 
Raymonde

La cité-jardin, un projet de société 
pour Le « bien vivre ensembLe »

de tuinwijk, een gemeenschapsproject 
om « goed samen te Leven »
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Parcours « Découverte du quartier » Route « Ontdekking van de wijk »

La spiraLe de La biodiversité,  
un gîte et un couvert pour 
La nature de notre quartier

de spiraaL van de biodiversiteit, een 
onderkomen en een beschutting voor 
de natuur van onze wijk

InItIalement ImagInée par les anglaIs pour y faIre pousser des 
plantes aromatIques en clImat froId et humIde, la spIrale est 

un endroIt prIvIlégIé pour favorIser la bIodIversIté et observer, 
à chaque saIson, la nature de notre quartIer.

elle a été construIte en août 2009 à partIr de matérIaux de 
récupératIon (dalles de trottoIr, terre, brIques, plantes lo-
cales …) par les enfants et habItants du quartIer, avec l’aIde 
de l’assocIatIon apIs bruoc sella. 

cet aménagement devraIt permettre aux chenIlles de se nIcher 
dans les nombreuses varIétés de feuIlles ou encore aux hérIs-
sons de s’abrIter entre les pIerres. 

en sera-t-Il aInsI ? au fIl des saIsons, venez observer l’évolu-
tIon de la flore et découvrIr la faune quI aura élu domIcIle 
dans cette spIrale : larves de coccInelles à la recherche de 
pucerons, fourmIs venant s’approvIsIonner, papIllons  multIco-
lores et abeIlles butInant…

de spIraal werd door de engelsen bedacht om In een koud 
en vochtIg klImaat aromatIsche planten te doen groeIen. 

het Is een uItgelezen plek om de bIodIversIteIt te bevorderen en 
In elke seIzoen de natuur In onze wIjk te observeren. 

ze werd In augustus 2009 door de kInderen en de Inwoners 
van de wIjk gemaakt van recuperatIematerIalen (straattegels, 
aarde, bakstenen, plaatselIjke planten enz.). ze werden daarbIj 
geholpen door de verenIgIng apIs bruoc sella. 

de InrIchtIng ervan moet  aan rupsen de mogelIjkheId geven om zIch 
In de verschIllende soorten bladeren te nestelen en  ervoor zorgen  
dat egels tussen de stenen beschuttIng kunnen zoeken. en Is dat 
ook zo? u kunt de ontwIkkelIng van de flora doorheen de ver-
schIllende seIzoenen komen bekIjken en kennIs maken met de dIeren 
dIe de spIraal tot hun verblIjfplaats hebben gekozen: larven van 
lIeveheersbeestjes op zoek naar bladluIzen, mIeren dIe zIch komen 
bevoorraden, kleurrIjke vlInders en honIng verzamelende bIjen…

de spiraaL van de biodiversiteit, een 
onderkomen en een beschutting voor 
de natuur van onze wijk

La spiraLe de La biodiversité,  
un gîte et un couvert pour  
La nature de notre quartier
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Tafereel uit het dagelijks leven: op de hoek van de Kersbeeklaan en de J.-B. Vanpélaan 
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Scène de vie quotidienne, av. Kersbeek au coin de l’av. J.-B. Vanp
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Avenue KersbeeK, une Avenue de cArActère ! de KersbeeKlAAn, een lAAn met KArAKter!

L’avenue KersbeeK  est une artère très riche pour Le patrimoine 
forestois. eLLe tiendrait son nom du seigneur de KersbeeK, 

originaire de gLabbeeK, près de Louvain, et propriétaire d’une 
partie des terres aLLant de forest à saint Job (uccLe). d’autres 
sources considèrent que L’avenue fait référence à un affLuent du 
geLeysbeeK, Le KersbeeK (ruisseau aux cerisiers), couLant Jadis à 
L’empLacement de L’avenue généraL dumonceau.

Les nombreuses maisons de caractère que L’on peut admirer sur 
cette avenue rappeLLent que Le sud de forest était encore, au 
début du xxe siècLe, un Lieu de viLLégiature très prisé pour son 
caractère campagnard. Les riches citadins venaient y profiter 
du bon air et s’y reposer dans Leur seconde résidence. tout 
comme Les maisons de campagne ou de bord de mer, nombre de 
ces beLLes demeures étaient baptisées : viLLa céciLe, viLLa nora, 
viLLa des hirondeLLes…

a cette époque, Le café « au repos de La montagne » au numé-
ro 196, prospérait. Les conducteurs d’atteLage y effectuaient 
fréquemment une haLte pour abreuver et reposer Leurs chevaux 
avant La montée de La rue de La montagne, devenue pLus tard 
La rue gatti de gamond. sur La facade, on observe encore Les 
traces d’ancrage où L’on attachait Les brides. 

de KersbeeKLaan is een zeer riJKe verKeersader voor het 
patrimonium van vorst. ze zou genoemd ziJn naar de heer 

van KersbeeK, afKomstig van gLabbeeK, in de buurt van Leuven, 
en eigenaar van een deeL van stuKKen grond tussen vorst en sint-
Job (uKKeL). andere bronnen zeggen dat de naam van de Laan 
verwiJst naar een ziJtaK van de geLeysbeeK, de KersbeeK, die vroe-
ger het tracé voLgde van de huidige generaaL dumonceauLaan. 

taL van KaraKtervoLLe huizen Langs de Laan herinneren eraan 
dat het zuiden van vorst in het begin van de 20ste eeuw nog een 
vaKantieoord was dat erg gewaardeerd werd voor ziJn LandeLiJKe  
aard. riJKe stedeLingen Kwamen er genieten van de zuivere 
Lucht en uitrusten in hun tweede verbLiJfpLaats. net aLs op het  
pLatteLand of aan de Kust droegen die huizen namen aLs viLLa 
céciLe, viLLa nora, viLLa des hirondeLLes… 

café « au repos de La montagne » op nummer 196 beLeefde gouden  
tiJden in die dagen. Koetsiers hieLden er regeLmatig haLt om hun 
paarden te Laten drinKen en rusten aLvorens aan de beKLimming 
van de bergstraat (nu de gatti de gamondstraat) te beginnen. 
op de geveL ziJn er nog sporen te vinden van de veranKeringspun-

ten waaraan de teugeLs werden vastgemaaKt. 

Savez-vous que la rue Jean-Baptiste Baeck était  
anciennement appelée Petite Rue Kersbeek ? 
Voyez la plaque commémorative au n°71.

Wist u dat de Jean-
Baptiste Baeckstraat 
vroeger de kleine 
Kersbeekstraat werd 
genoemd? Een plaatje 
op nr. 71 herinnert 
daaraan.

Avenue KersbeeK, une Avenue de cArActère ! de KersbeeKlAAn, een lAAn met KArAKter!
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